
 
 
 
 
 
 

§ 1 Definicje 

1. Terminom pisanym z dużej litery nadaje się następujące znaczenie: 

a) CC – oznacza spółkę pod firmą Consbridge Chemicals sp. z o.o. z siedzibą w Krakowie, przy ul. 

Zabłocie 23, lok. 24, 30-701 Kraków, wpisaną do rejestru przedsiębiorców Krajowego Rejestru 

Sądowego pod nr 864949, której akta rejestrowe przechowuje Sąd Rejonowy dla Krakowa – 

Śródmieścia w Krakowie, XI Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego, posiadająca NIP: 

6793206661, o kapitale zakładowym 1 100 000 zł;  

b) Dokumenty Produktowe – udostępnione lub przekazane przez CC do Nabywcy dokumenty 

dotyczące Produktów (karty produktów, atesty, certyfikaty, instrukcje, specyfikacje, warunki 

techniczne, karty charakterystyki etc.), a dotyczące m.in. parametrów i cech Produktów, sposobu 

ich używania, transportu i przechowywania lub innych ich właściwości (dalej: „Dokumenty 

Produktowe”) 

c) Nabywca - oznacza drugą stronę Umowy zawartej z CC;  

d) OWS - oznacza niniejsze Ogólne Warunki Sprzedaży CC;  

e) Podmiot Powiązany – oznacza każdą spółkę spełniającą kryterium spółki zależnej lub spółki 

dominującej w stosunku do danego podmiotu, w rozumieniu ustawy z dnia 15 września 2000 r. 

Kodeks spółek handlowych (Dz.U. Nr 94, poz. 1037, z późn. zm.), bez względu na państwo w którym 

te podmioty mają siedzibę; 

f) Strona – oznacza CC lub Nabywcę, łącznie zwanych Stronami;  

g) Produkty – oznacza oferowane przez CC towary i usługi; 

h) Umowa - należy przez to rozumieć jakąkolwiek umowę zobowiązującą CC do realizacji na rzecz 

Nabywcy świadczenia niepieniężnego, w tym w szczególności umowę sprzedaży, umowę o dzieło, 

umowę kontraktacji, umowę dostawy, umowę o świadczenie usług, umowę zlecenie oraz inne 

umowy na podstawie których dochodzi do dostawy towarów lub usług – bez względu na formę jej 

zawarcia;  

i) Wynagrodzenie – należy przez to rozumieć świadczenie pieniężne Nabywcy należne CC zgodnie z 

Umową. 

 

§ 2 Postanowienia Ogólne 

1. OWS mają zastosowanie do wszystkich Umów zawieranych przez CC, z wyjątkiem Umów zawieranych z 

konsumentami.  

2. W przypadku, gdy do Umowy znajdują zastosowanie jakiekolwiek inne regulamin, procedury lub warunki 

ogólne, pierwszeństwo zastosowania zawsze mają OWS. Regulaminy, warunki ogólne lub procedury 

Nabywcy w zakresie w jakim są sprzeczne z OWS nie mają zastosowania pomiędzy Stronami. Art. 3854 § 1 

k.c. ulega wyłączeniu.   

3. Treść Umowy ma pierwszeństwo przed treścią OWS, przy czym w razie sprzeczności niektórych 

postanowień OWS z Umową, Strony pozostają związane postanowieniami OWS w pozostałym zakresie.  

4. Każda Strona zapewnia, że 

a) nie jest stroną inne umowy, która uniemożliwiałaby realizację Umowy; 

b) zawarcie Umowy nie czyni całkowicie lub częściowo niemożliwym zadośćuczynieniu roszczeniu innej 

osoby trzeciej oraz nie jest działaniem na szkodę wierzycieli Strony; 



 
 
 
 
 
 

c) ma możliwość realizacji swoich obowiązków i świadczeń uzgodnionych w ramach Umowy; 

 

§ 3 Zawieranie Umów 

1. Umowa może być zawarta z zachowaniem co najmniej formy dokumentowej pod rygorem nieważności. 

2. Umowa może być zawarta m.in. na skutek: 

a) złożenia oferty (zamówienia) przez Nabywcę oraz jej przyjęcia przez CC; 

b) złożenia oferty przez CC oraz jej przyjęcia przez Nabywcę; 

c) zawarcia osobnego dokumentu Umowy. 

Oferta złożona przez CC jest wiążąca przez okres 1 (jednego) tygodnia, chyba że: (i) oferta wprost stanowi 

inaczej lub (ii) Strony ustaliły inaczej. 

3. CC zawsze może odmówić przyjęcia oferty. 

4. W przypadku skierowania oferty przez Nabywcę, CC może przyjąć ofertę z zastrzeżeniem zmian, w tym 

istotnych. Oferta przyjęta ze zmianami zastrzeżonymi przez CC wiąże Strony, jeżeli Nabywca nie sprzeciwi 

się zmianom najpóźniej w terminie 2 dni roboczych po otrzymaniu przyjęcia oferty.   

5. Każda oferta kierowana przez CC może być przyjęta jedynie bez zastrzeżeń. Przyjęcie przez Nabywcę oferty 

otrzymanej od CC z zastrzeżeniem jakichkolwiek zmian (nawet nieistotnych), stanowi zawszę nową ofertę, 

która wymaga przyjęcia i zaakceptowania przez CC.   

6. Wyłącza się zastosowanie art. 682 Kodeksu cywilnego. 

7. Oferty oraz oświadczenia o przyjęciu oferty wymagają co najmniej formy dokumentowej pod rygorem 

nieważności. Inne zawiadomienia mogą być składane w dowolnej formie, przy czym preferowanym 

sposobem jest forma dokumentowa za pośrednictwem poczty elektronicznej. 

8. Oferta oraz inne oświadczenia woli lub wiedzy (np. zawiadomienia) będą uważane za skutecznie złożone 

w imieniu Nabywcy, w szczególności jeżeli zostały złożone: 

a) z wykorzystaniem adresu e-mail w domenie firmowej Nabywcy (do chwili poinformowania CC o 

zaprzestaniu korzystania z danej domeny); lub 

b) z wykorzystaniem służbowego numeru telefonu Nabywcy (do chwili poinformowania CC o 

zaprzestaniu korzystania z danego numeru telefonu); lub 

c) przez osobę, która wcześniej działała w imieniu Nabywcy (do chwili poinformowania o cofnięciu 

upoważnienia dla danej osoby); 

CC nie jest zobowiązane do weryfikacji czy dana osoba jest upoważniona do złożenia oferty lub skierowania 

innego oświadczenia w imieniu Nabywcy.  

9. Po zawarciu Umowy (zamówienia), CC może wystawić odrębny dokument podsumowujący jej treść. 

10. Propozycje, ogłoszenia, cenniki, prospekty, katalogi, które pochodzą od CC maja ̨ jedynie charakter 

informacyjny i nie stanowią oferty w rozumieniu Kodeksu cywilnego. 

 

§ 4 Ogólne warunki realizacji Umów 

1. Jeżeli nie ustalono inaczej Produkty będą wydawane według reguły FCA – z magazynu CC (Incoterms 2020). 



 
 
 
 
 
 
2. Jeżeli w Umowie nie ustalono inaczej, Nabywca zobowiązany jest do odbioru Produktów w terminie 

wskazanym przez CC. Nabywca poinformuje CC o preferowanej dacie odbioru lub dostawy, jak również 

przekazać wszelkie istotne instrukcje wysyłkowe (o ile przyjęto ten sposób dostawy Produktów). CC może, 

ale nie musi, zażądać okazania przez osobę działającą w imieniu Nabywcy stosownego upoważnienia do 

odbioru Produktów, udzielonego co najmniej w formie pisemnej lub elektronicznej. CC może wykonać 

kopię upoważnienia pisemnego lub zażądać przekazania kopi upoważnienia w formie elektronicznej. 

3. W przypadku opóźnienia w wydaniu lub odbiorze Produktów, przekraczającego 14 (czternaście) dni, z 

przyczyn nieleżących po stronie CC (w szczególności w przypadku opóźnienia w zapłacie po stronie 

Nabywcy skutkującego wstrzymaniem wydawania produktów lub opóźnienie Nabywcy w odbiorze 

Produktów), CC może od Umowy odstąpić bez wyznaczania terminu dodatkowego. W tym wypadku CC 

zachowuje całość Wynagrodzenia. CC może skorzystać z prawa odstąpienia w terminie 6 miesięcy licząc od 

planowanego dnia wydania/odbioru Produktów. 

4. Termin dostawy (wydania) Produktów ulega wydłużeniu w przypadku wystąpienia nieprzewidzianych i 

niezawinionych przez CC przeszkód, będących poza zwykłym tokiem zdarzeń, bez względu na to, czy są one 

związane z działalnością CC, czy działalnością jej poddostawców lub podwykonawców, włączając w to, ale 

nie ograniczając się do zdarzeń mających charakter siły wyższej. Do tego typu nieprzewidzianych 

okoliczności zalicza się w szczególności długotrwałe zatrzymanie instalacji produkcyjnych wywołane awarią 

przemysłową, nieprzewidziane istotne zakłócenia w dostawach prądu, innych mediów lub surowców. CC 

nie ponosi w tym wypadku odpowiedzialności wobec Nabywcy. 

5. Sprawdzenie Produktów pod względem ilościowym oraz jakościowym odbywa się przy wydaniu/odbiorze 

Produktów, w miejscu ich wydania, przy udziale przedstawiciela CC i Nabywcy. Za przedstawiciela Nabywcy 

uważana będzie każda osoba, którą faktycznie posługuje się nabywca, w tym także przewoźnik działający 

na rzecz Nabywcy lub osoba, którą przewoźnik posługuje się przy przewozie. Produkt należy sprawdzić 

dokonując oględzin nie tylko opakowania, ale również jego zawartości i zgodności z Umową oraz 

Dokumentami Produktowymi. Poświadczenie odbioru Produktu jest potwierdzeniem prawidłowości 

realizacji Umowy przez CC i jest równoznaczny z akceptacją ilości i jakości wydanych Produktów i 

potwierdzenia ich zgodności z Umową oraz Dokumentacją Produktową. Brak realizacji powyższych 

czynności skutkuje utratą gwarancji. 

6. W przypadku dostaw realizowanych transportem lub na zlecenie CC, Nabywca podczas odbioru jest 

zobowiązany sprawdzić czy nie nastąpiło uszkodzenie Produktów, w szczególności mechaniczne lub 

wynikające z nieprawidłowego zabezpieczenia w trakcie transportu. Rozpatrzenie reklamacji 

warunkowane jest w tym przypadku opisaniem uszkodzeń w dokumencie dostawy/wydania (np. CMR lub 

list przewozowy). W przypadku widocznej utraty, ubytku lub uszkodzenia przesyłki, Nabywca zobowiązany 

jest w każdym przypadku wykonać czynności wymagane przez przewoźnika, takie jak dokonanie adnotacji 

w dokumencie przewozowym oraz sporządzenie w obecności kierowcy protokołu szkody. Ponadto 

Nabywca zobowiązuje się wykonać dokumentację fotograficzną stwierdzającą uszkodzenia.    

7. Zaniedbanie obowiązków opisanych powyżej w ust. 5 lub 6 skutkuje utratą roszczeń z tytułu wad 

Produktów.    

8. Nabywca oraz wszystkie osoby działające w jego imieniu zobowiązane są do stosowania się do 

obowiązujących na terenie przedsiębiorstwa CC aktów, w szczególności: i) regulaminów i procedur; ii) 

przepisów porządkowych, iii) przepisów dotyczących bezpieczeństwa i higieny pracy, iv) przepisów 

przeciwpożarowych; v) przepisów związanych z bezpieczeństwem osób i mienia, vi) przepisów dot. 

ochrony środowiska. Nabywca oraz wszystkie osoby działające w jego imieniu zobowiązane są korzystać z 

systemów zarządzania uprawnieniami, zgodnie z instrukcjami CC, obowiązujących na terenie 

przedsiębiorstwa CC o ile na danym terenie takowe zostały wprowadzone. Ponadto Nabywca oraz 

wszystkie osoby działające w jego imieniu zobowiązane są do stosowania się do bieżących poleceń i 

instrukcji personelu CC, wydawanych na terenie przedsiębiorstwa. Nabywca odpowiada za wszystkie osoby 



 
 
 
 
 
 

działające w jego imieniu jak za własne działania i zaniechania, bez względu na relację łączącą Nabywcę z 

tymi osobami. Naruszenie postanowień niniejszego ustępu, uprawnia CC do: i) wstrzymania realizacji 

Umowy w całości lub w części, do czasu usunięcia naruszenia; lub ii) odstąpienia od Umowy w terminie 30 

dni od dnia wystąpienia naruszenia.  

 

§ 5 Wynagrodzenie i płatności 

1. Termin płatności Wynagrodzenia wynosi 7 dni od daty doręczenia przez CC faktury. 

2. W przypadku wystąpienia opóźnienia Nabywcy w realizacji na rzecz CC jakichkolwiek świadczeń 

pieniężnych, przekraczającego 7 (siedem) dni, a w szczególności: (i) opóźnienia się Nabywcy w zapłacie 

Wynagrodzenia lub zaliczki na poczet Wynagrodzenia za Produkty, z tytułu jakiejkolwiek z Umów; lub (ii) 

gdy łączna wysokość zobowiązań Nabywcy (wymagalnych i niewymagalnych) z tytułu zapłaty 

Wynagrodzenia za produkty przekracza przyznany przez CC limit kredytu kupieckiego udzielonego 

Nabywcy; lub (iii) w przypadku gdyby po zawarciu Umowy sytuacja ekonomiczna (finansowa) Nabywca 

uległa w ocenie CC pogorszeniu, bądź też (iv) zaistniała inna okoliczność usprawiedliwiająca obawę braku 

terminowej realizacji świadczeń pieniężnych – CC ma prawo: 

a) wstrzymać realizację wszystkich Umów wiążących go z Nabywcą oraz Podmiotami Powiązanymi z 

Nabywcą, a w szczególności wstrzymać się z wydaniem lub dostarczeniem Produktów (w tym tych 

które zostały opłacone); lub  

b) zażądać od Nabywcy ustanowienia zabezpieczenia w formie wybranej przez CC, w wysokości równej 

150% wartości niezapłaconych świadczeń pieniężnych; lub 

c) odstąpić od niektórych lub wszystkich Umów zawartych z Nabywcą (według wyboru CC w całości 

lub w części). CC może wykonać prawo odstąpienia w stosunku do danej Umowy nie później niż w 

terminie 1 (jednego) miesiąca od upływu umówionego dnia jej zakończenia; lub 

d) wypowiedzieć niektóre lub wszystkie Umowy zawarte z Nabywcą (według wyboru CC w całości lub 

w części). 

CC może ale nie musi skorzystać z niektórych lub wszystkich z powyższych uprawnień, bez konieczności 

dokonywania jakichkolwiek uprzednich wezwań lub wyznaczania terminu dodatkowego.  

3. Do chwili dokonania przez Nabywcę pełnej zapłaty Wynagrodzenia za Produkty, Produkty pozostają 

własnością CC.   

4. Strony oświadczają, że są czynnymi podatnikami podatku od towarów i usług. Wynagrodzenie stanowi 

wartość netto do której CC dolicza podatek VAT w wysokości wynikającej z obowiązujących przepisów 

prawa.   

5. Nabywca akceptuje wystawianie i przesyłanie faktur elektronicznych. Nabywca wskaże CC adres właściwy 

do wysyłki faktur elektronicznych w Umowie lub niezwłocznie po jej zawarciu. W przypadku braku 

wskazania adresu, Nabywca wskazuje, że fakturę należy przesłać na adres poczty elektronicznej z którego 

Nabywca kontaktował się w sprawach związanych z Umową. 

6. Wynagrodzenie uiszczane jest przelewem bankowym na rachunek CC wskazany w Umowie, a w przypadku 

braku jego wskazania w Umowie, na rachunek CC wskazany na fakturze. Do chwili dokonania zapłaty CC 

może poinformować Nabywcę o zmianie rachunku właściwego do zapłaty wynagrodzenia.   

7. Jeżeli obowiązujące przepisy uzależniają uprawnienia lub obowiązki CC, jako podatnika lub płatnika 

podatku wynikającego z realizacji Umowy lub zapłaty Wynagrodzenia, od uzyskania określonego 

oświadczenia, zaświadczenia, informacji lub innego dokumentu dotyczącego Nabywcy (np. certyfikatu 

rezydencji podatkowej, dokumentów odprawy celnej, ect.) Nabywca gwarantuje ich niezwłoczne 



 
 
 
 
 
 

przekazanie do CC, nie później niż w terminie 2 (dwóch) dni roboczych od dnia zgłoszenia przez CC 

stosownego żądania. CC uprawnione jest wstrzymać się z realizacją Umowy do czasu realizacji obowiązku 

Nabywcy – w tym w stosunku do Produktów, za które uiszczono już Wynagrodzenie.   

8. Stawka podatku VAT za Produkty wyniesie 0% pod warunkiem, że Nabywca (i) ma siedzibę poza Polską, ale 

na terytorium Unii Europejskiej (UE); oraz (ii) jest płatnikiem VAT zarejestrowanym w systemie VIES na 

dzień wystawienia każdej z faktur przez CC, ujawnionym w unijnej bazie danych 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/vies. W tym wypadku Nabywca zobowiązany jest przekazać do CC 

potwierdzenie wywozu i odbioru produktów w miejscu przeznaczenia poza granicami Polski, a na 

terytorium UE – zgodnie z wytycznymi CC. Niewykonanie tego zobowiązania w terminie wyznaczonym 

przez CC może skutkować doliczeniem odpowiedniego podatku VAT według stawki obowiązującej.   

9. W przypadku gdy Produkty mają zostać wywiezione poza terytorium UE Nabywca niezwłocznie przekaże 

do CC dokument, w którym urząd celny potwierdzi wywóz produktów z obszaru celnego UE. 

10. Każde Wynagrodzenie (np. cena, kosztorys, taryfikator, opłata, zaliczka etc.), określone w cennikach, 

ofertach, zamówieniach, katalogach Produktów, dokumentach przewozowych lub innych dokumentach 

pochodzących od CC, jest: 

a) ceną netto według reguły FCA – z magazynu CC (Incoterms 2020); 

b) nie obejmuje w szczególności kosztów ubezpieczenia, ceł, podatków, kosztów przewozu i rozładunku  

– chyba że wprost wskazano inaczej.  

11. Wysokość Wynagrodzenia wynika z wielu czynników rynkowych, w tym niezależnych od CC. Ustalanie 

Wynagrodzenia dokonywane jest przy założeniu braku istotnych zmian warunków rynkowych oraz 

stosunków gospodarczych. Jeżeli po zawarciu Umowy, w sposób nieprzewidywalny przez CC, znacznie 

wzrosną koszty wytworzenia Produktu (np. z uwagi na wzrost podatków, cen surowców produkcyjnych, 

wynagrodzenia pracowników/podwykonawców lub innych kosztów stałych) CC może według swojego 

uznania (i) zmienić wysokość Wynagrodzenia (proporcjonalnie do wzrostu kosztów wytworzenia 

Produktów); lub (ii) odstąpić od Umowy ze skutkiem natychmiastowym – o czym poinformuje Nabywcę. 

Realizacja powyższych uprawnień jest możliwa nie później niż do dnia zrealizowania Umowy. W przypadku 

skorzystania przez CC z uprawnienia do zmiany Wynagrodzenia, Nabywca jest uprawniony do złożenia 

sprzeciwu w terminie 14 (czternastu) dni. W przypadku braku sprzeciwu uznaje się, że Nabywca 

zaakceptował zwiększone Wynagrodzenie. W przypadku złożenia sprzeciwu Nabywca jest uprawniony do 

odstąpienia od Umowy w terminie 7 (siedmiu) dni od dnia złożenia sprzeciwu. 

 

§ 6 Kredyt kupiecki 

1. W stosunku do Nabywców z którymi CC pozostaje w stałych i dobrych stosunkach gospodarczych CC 

dopuszcza odroczenie terminu płatności Wynagrodzenia, tj. udzielenie kredytu kupieckiego Nabywcy 

(dalej: „kredyt kupiecki”). Kredyt kupiecki stanowi odnawialny limit środków w określonej walucie. Do 

wysokości tego limitu Nabywca może składać oferty (zamówienia) oraz zawierać Umowy z odroczonym 

terminem płatności. 

2. Warunki kredytu kupieckiego, w tym w szczególności wysokość limitu, walutę oraz możliwy termin 

odroczenia są ustalane pomiędzy Stronami co najmniej w formie dokumentowej. 

3. CC może uzależnić przyznanie kredytu kupieckiego od udzielenia przez Nabywcę stosownego 

zabezpieczenia. CC decyduje o sposobie zabezpieczenia. Zabezpieczenie może przyjąć dowolną formę, w 

szczególności: i) gwarancji ubezpieczeniowej; ii) gwarancji bankowej; iii) poręczenia; iv) weksla (w tym in 

blanco); v) przeniesienia praw do wierzytelności (przelewu wierzytelności na zabezpieczenie); vi) 

oświadczenia o poddaniu się egzekucji w formie aktu notarialnego lub vii) zastawu (w tym rejestrowego).  

http://ec.europa.eu/taxation_customs/vies


 
 
 
 
 
 

CC może również zażądać udzielenia zabezpieczenia już po udzieleniu kredytu kupieckiego, jeżeli podejmie 

wątpliwość co do zdolności Nabywcy do zapłaty Wynagrodzenia w terminie. Warunki danego 

zabezpieczenia muszą być zaakceptowane przez CC i bez zgody CC, wyrażonej co najmniej w formie 

dokumentowej, nie mogą być zmienione. W przypadku wygaśnięcia zabezpieczenia lub zmiany jego 

warunków bez zgody CC, następuje natychmiastowa utrata możliwości korzystania z kredytu kupieckiego 

przez Nabywcę. Z chwilą wygaśnięcia lub zmiany zabezpieczenia kredyt kupiecki uznaje się za cofnięty, 

natomiast płatności Wynagrodzenia za Umowy zawarte w oparciu o kredyt kupiecki, stają się wymagalne 

z dniem następującym po dniu, w którym zabezpieczenie kredytu wygasło (dalej: „anulowanie”). 

Wymagalne staje się również Wynagrodzenie z tytułu realizacji Umów, w którym nie przewidziano kredytu 

kupieckiego. 

4. CC może uzależnić udzielenie kredytu kupieckiego od wyniku weryfikacji ryzyka i zdolności kredytowej 

Nabywcy. Weryfikacja może zostać dokonana przez CC lub przez podmiot działający na zlecenie CC (np. 

ubezpieczyciela lub wywiadownie gospodarczą) – na co Nabywca wyraża zgodę. CC może również zażądać 

poddaniu się weryfikacji ryzyka i zdolności kredytowej już po udzieleniu kredytu kupieckiego, jeżeli 

podejmie wątpliwość co do zdolności Nabywcy do zapłaty Wynagrodzenia w terminie. W przypadku 

negatywnego wyniku weryfikacji CC może odmówić udzielenia kredytu, bądź też anulować jego udzielenie. 

5. W celu weryfikacji ryzyka i zdolności kredytowej Nabywcy, CC lub podmiot działający na zlecenie CC może 

zażądać dostarczenia przez Nabywcę określonych dokumentów lub informacji, w szczególności: i) 

aktualnego bilansu; ii) rachunku zysków i strat za dany okres; iii) zaświadczeń z urzędu skarbowego oraz 

zakładu ubezpieczeń społecznych; iv) deklaracji podatkowych; v) oświadczenia co do stanu finansowego 

Nabywcy. Dokumenty, o których mowa powyżej, powinny być przedłożone w terminie określonym w 

żądaniu. W przypadku nieprzedłożenia dokumentów we wskazanym terminie, CC może odmówić 

udzielenia kredytu kupieckiego lub dokonać jego anulowania.  

6. Udzielenie kredytu jest wyłącznym uprawnieniem CC. Nabywca nie ma żadnych roszczeń o jego przyznanie 

lub utrzymanie. CC może w każdym przypadku i w każdym czasie: 

a) odmówić udzielenia kredytu kupieckiego bez podawania przyczyny; 

b) anulować kredyt kupiecki; 

c) zawiesić uprawnienie do korzystania z kredytu kupieckiego; 

d) dokonać zmniejszenia limitu kredytu kupieckiego 

bez podawania przyczyny – w szczególność w przypadku pogorszenia się sytuacji finansowej Nabywcy, 

zmian na rynku lub pogorszenia się stosunków gospodarczych. Oświadczenie w tym przedmiocie może być 

dokonane przez CC w dowolnej formie. Zawieszenie kredytu kupieckiego powoduje, że nowe Umowy nie 

mogą być realizowane z jego wykorzystaniem. Zmniejszenie limitu kredytu kupieckiego powoduje, że 

wszelkie płatności wynagrodzenia za Umowy zawarte z wykorzystaniem kredytu kupieckiego, w zakresie 

w jakim przekraczają one wysokość nowego limitu, stają się wymagalne z dniem następującym po dniu w 

którym CC poinformuje Nabywcę o zmniejszeniu przyznanego limitu kredytu kupieckiego.  

7. CC może korzystać z ubezpieczenia kredytu kupieckiego na podstawie umowy zawartej z podmiotem 

trzecim świadczącym tego typu usług („Ubezpieczyciel”). Ubezpieczenie kredytu kupieckiego stanowi 

ubezpieczenie Wynagrodzenia, zapewniające pokrycie jego wartości. Ubezpieczenie to zabezpiecza CC 

przed ryzykiem braku płatności ze strony Nabywcy. W przypadku, gdy Ubezpieczyciel: i) odmówi objęcia 

ubezpieczeniem Umowy zawartej z Nabywcą; ii) wygasi stosunek ubezpieczenia (odstąpi, wypowie lub w 

inny sposób zakończy stosunek ubezpieczenia) lub iii) zmniejszy wysokość sumy ubezpieczenia – CC ma 

prawo odstąpić od tej Umowy w terminie 1 (jednego) miesiąca, od dnia wystąpienia jednego z tych zdarzeń 

lub zażądać udzielenia w terminie 7 dni dodatkowego zabezpieczenia przez Nabywcę. 

 



 
 
 
 
 
 

§ 7 Procedura reklamacji 

1. CC zapewnia, że: 

a) jest uprawniona do rozporządzania Produktami w sposób określony w Umowie; 

b) Produkty nie są obciążone prawami osób trzecich, które uniemożliwiałyby realizacji Umowy; 

c) Produkty zostały dopuszczone do obrotu na terytorium Unii Europejskiej i Europejskiego Obszaru 

Gospodarczego zgodnie z przepisami prawa – chyba że dopuszczenie do obrotu leży w gestii 

Nabywcy; 

d) Produkty będą zgodne z danymi zawartymi w Umowie oraz w Dokumentach Produktowych – przy 

czym CC nie udziela żadnego innego zapewnienia co do właściwości Produktów, w tym w zakresie 

przydatności do konkretnego zastosowania.  

2. CC udziela gwarancji na Produkty. Warunki gwarancji określa Umowa oraz Dokumenty Produktowe. Jeżeli 

ani Umowa ani Dokumenty Produktowe nie określają warunków gwarancji zastosowanie mają poniższe 

warunki: 

a) CC udziela gwarancji jakości. Dane CC (w tym nazwa oraz adres) zawarte są w §1 OWS; 

b) gwarancja udzielona zostaje na Produkty; 

c) w przypadku wystąpienia wady, CC jest obowiązany do: 

(i) usunięcia wady fizycznej Produktu; lub 

(ii) dostarczenia Produktu wolnego od wad; lub 

(iii) zwrotu całości lub części Wynagrodzenia za wadliwe Produkty; 

o ile wady te zostaną zgłoszone do CC w okresie gwarancji. Strony mogą uzgodnić wspólnie 

obniżenie ceny za wadliwe Produkty. Wadę fizyczną Produktów stanowi tylko i wyłącznie 

niezgodność Produktów z ich właściwościami oznaczonymi wyraźnie w Umowie lub Dokumentach 

Produktowych - powstała z przyczyn tkwiących w Produkcie; 

d) okres gwarancji wynosi 6 miesięcy licząc od dnia wydania, odbioru lub dostarczenia Produktów.  

3. Aby móc skorzystać z gwarancji Nabywca zobowiązany jest do realizacji procedury reklamacyjnej. 

Procedura reklamacyjna jest następująca: 

a) Aby rozpocząć procedurę reklamacji Nabywca zobowiązuje się do złożenia pisma reklamacyjnego, 

w którym umieści co najmniej następujące informacje: 

(i) wskazanie reklamowanego Produktu; 

(ii) ilość oraz liczbę reklamowanego Produktu; 

(iii) nr Umowy (jeśli Umowie nadano numer); 

(iv) nr faktury dokumentującej dostawę Produktu; 

(v) nr partii Produktu (o ile Produkt posiada numer partii); 

(vi) opisać szczegółowo wykrytą wadę oraz jej wpływ na sposób korzystania z Produktu; 

(vii) termin wykrycia wady; 

(viii) preferowany sposób realizacji gwarancji; 

Nabywca zobowiązany jest zawiadomić CC o wadach Produktów niezwłocznie po ich wykryciu, 

jednak w żadnym wypadku nie później niż ciągu 14 dni od ujawnienia się wady. Bezskuteczny upływ 



 
 
 
 
 
 

powyższego terminu skutkuje utratą wszelkich roszczeń z tytułu gwarancji. Zgłoszenie reklamacyjne 

niezawierające danych określonych powyżej CC pozostawia bez rozpoznania.  

b) w terminie 30 (trzydziestu) dni od dnia otrzymania pisma reklamacyjnego Sprzedawca dokonuje 

oceny zasadności reklamacji oraz informuje Nabywcę o uznaniu lub odrzuceniu reklamacji; 

c) W razie zgłoszenia reklamacji Nabywca ma obowiązek zabezpieczyć Produkty objęte reklamacją dla 

potrzeb ewentualnych oględzin z udziałem przedstawiciela CC, a w razie potrzeby udostępnić próbkę 

reklamowanego Produktu celem poddania go stosownym badaniom – w terminie 3 dni od 

otrzymania żądania CC. W przypadku utrudniania przeprowadzania czynności sprawdzających CC 

może odrzucić reklamacje; 

d) Nabywca ma obowiązek dostarczyć Produkt na swój koszt do miejsca w którym wydano lub 

odebrano Produkt, a w przypadku wysyłki Produktu – do miejsca z którego Produkt został wysłany. 

Nabywca odpowiedzialny jest za odpowiednie zabezpieczenie reklamowanych Produktów na czas 

transportu. CC może zdecydować o usunięciu wady na miejscu u Nabywcy lub braku konieczności 

dostarczenia wadliwych Produktów do CC – Wadliwy Produkt nie może zostać zwrócony CC bez 

wcześniejszej jej akceptacji.  Strony mogą również postanowić inaczej; 

e) w przypadku zasadności zgłoszenia reklamacyjnego, CC usunie wady fizycznej Produktu, dostarczy 

Produkty wolne od wad lub zwróci odpowiednią część wynagrodzenia – w terminie 30 (trzydziestu) 

dni od dnia uznania reklamacji lub dostarczenia do CC wadliwych Produktów (w zależności od tego, 

które zdarzenie nastąpiło później). CC może poinformować Nabywcę o wydłużeniu tego terminu do 

nie więcej niż trzech miesięcy, w szczególnie uzasadnionych przypadkach, do których należy m.in. 

brak możliwości nabycia Produktów na rynku w pierwotnym terminie lub wystąpienie niezależnych 

od CC okoliczności wypływających na tempo wytwarzania Produktów. CC dokonuje wyboru sposobu 

realizacji obowiązku gwarancyjnego. W przypadku gdy w toku realizacji obowiązku gwarancyjnego 

CC stwierdzi brak możliwości realizacji gwarancji w pierwotnie wybrany sposób, CC może dokonać 

zmiany sposobu realizacji gwarancji informując o tym Nabywcę. 

4. W przypadku gdy reklamacja okaże się nieuzasadniona CC uprawnione jest do obciążenia Nabywcy 

kosztami postępowania reklamacyjnego. Koszty będą płatne w terminie 7 dni od dnia doręczenia 

wezwania CC. 

5. Gwarancja nie obowiązuje w przypadku, w którym dokonano jakichkolwiek zmian lub modyfikacji w 

Produkcie, które nie wynikały z normalnego użycia Produktu – bez uprzedniej zgody CC, wyrażonej co 

najmniej w formie dokumentowej. 

6. CC nie odpowiada za wady Produktu wynikłe z powodu: 

a) niewłaściwego funkcjonowania Produktu wskutek użytkowania niezgodnie z Umową, Dokumentami 

Produktowymi lub jego właściwościami, 

b) zwykłego zużycia Produktu, 

c) wykorzystania Produktów niezgodnie z ich przeznaczeniem, 

d) stosowania lub naprawy przez osoby nieupoważnione lub niemające właściwych kompetencji, 

e) błędnych założeń projektowych, 

f) nieuzasadnionych założeń co do cech Produktu, 

g) braku należytej konserwacji lub zabezpieczenia Produktu, 

h) przechowywania Produktów w niewłaściwych warunkach, 

i) skutków zdarzeń losowych, 



 
 
 
 
 
 

j) innych zdarzeń określonych w Umowie lub Dokumentach Produktowych. 

CC może żądać złożenia przez Nabywcę do CC dodatkowych informacji oraz dokumentów w celu ustalenia 

okoliczności związanych z używaniem, przechowywaniem lub transportem produktów, a w szczególności 

w celu ustalenia wystąpienia powyższych okoliczności -  w terminie 3 (trzech) dni od dnia doręczenia 

żądania przez CC. 

7. CC nie ponosi odpowiedzialności za szkody i koszty poniesione przez Nabywcę oraz osoby trzecie powstałe 

na skutek istnienia wad w okresie gwarancyjnym, ograniczając swoją odpowiedzialność wyłącznie do 

samego Produktu. 

8. Zgłoszenie reklamacji nie zwalnia Nabywcy z obowiązku zapłaty pełnego Wynagrodzenia.   

9. CC zastrzega sobie prawo do nieuznania reklamacji w przypadku nieprzestrzegania przez Nabywcę 

procedury reklamacyjnej określonej w Umowie lub OWS.  

10. O ile Umowa lub Dokument Produktowy nie stanowi inaczej wszelka odpowiedzialność CC zarówno z tytułu 

rękojmi określonej np. w art. 453, 556-576, 584, 609, 621, 638, 656, 664 Kodeksu cywilnego, art. 55 ustawy 

o prawie autorskim i prawach pokrewnych jak i na podstawie jakiegokolwiek innego tytułu prawnego, nie 

określonego w Umowie lub Dokumencie Produktowym ulega wyłączeniu. 

 

§ 8 Dodatkowe warunki realizacji Umowy w przypadku Produktów będących nawozami lub środkami 

ochrony roślin 

1. W przypadku gdy Produktami są nawozy lub środki ochrony roślin, do Umowy dodatkowo zastosowanie 

mają postanowienia niniejszego paragrafu.  

2. CC może uzależnić zawarcie Umowy od odbioru towarów w określonej ilości (w ramach załadunku). 

3. CC może zażądać złożenia przez Nabywcę oświadczenia co do sposobu wykorzystania Produktów po ich 

odbiorze. Złożenie oświadczenia może być warunkiem zawarcia Umowy, bądź też CC może zażądać jego 

złożenia w terminie 3 (trzech) dni, w trakcie lub po zrealizowaniu Umowy. 

4. Zawarcie Umowy równoznaczne jest z udzieleniem przez Nabywcę zapewnienia, że Produkty składowane 

będą w magazynach spełniający wymagania Rozporządzenia Ministra Rolnictwa i Rozwoju Wsi z dnia 24 

czerwca 2002 r. w sprawie bezpieczeństwa i higieny pracy przy stosowaniu i magazynowaniu środków 

ochrony roślin oraz nawozów mineralnych i organiczno-mineralnych (Dz.U. z 2002 r., nr 99, poz. 896 z późn. 

zm.), a także, że znane są mu właściwości Produktów oraz zasady ich magazynowania (przechowywania) i 

transportowania określone w Umowie oraz Dokumentach produktowych.   

5. Nabywca zapewni magazynowanie (przechowywanie) i transportowanie Produktów zgodnie z zapisami 

zawartymi w Dokumentach Produktowych. Nabywca zobowiązuje się poinformować swoich klientów i 

ostatecznych odbiorców o ww. zasadach magazynowania oraz transportu Produktów.  

6. W przypadku naruszenia postanowień ustępów poprzedzających Nabywca ponosi samodzielnie 

odpowiedzialność za wszelkie szkody oraz za wynikłe z tego powodu reklamacje ilościowe i jakościowe 

ostatecznych użytkowników i odbiorców, ponosząc we własnym zakresie całość kosztów z tym związanych.  

7. Nabywca przekaże do użytkowników i odbiorców końcowych Produktów informację o opakowaniach i 

odpadach opakowaniowych w zakresie:  

a) recyklingu odpadów opakowaniowych; 

b) dostępnych systemach zwrotu, zbierania i odzysku odpadów opakowaniowych; 

c) właściwego postępowania z odpadami opakowaniowymi, w tym znaczenia oznaczeń stosowanych 

na opakowaniach,  



 
 
 
 
 
 

Informacje te zostaną udostępnione odbiorcom i użytkownikom końcowym co najmniej przez wywieszenie 

informacji w miejscu dalszej odsprzedaży produktów.  

8. Nabywca zobowiązany jest do przestrzegania przepisów ustawy o bezpieczeństwie obrotu prekursorami 

materiałów wybuchowych z dnia 13 kwietnia 2016 r. (Dz.U. z 2016 r. poz. 669, z późn. zm.) – a w 

szczególności do zgłaszania podejrzanych transakcji w rozumieniu tej ustawy. 

9. W najszerszym zakresie dopuszczalnym przepisami prawa, Strony wyłączają odpowiedzialność CC za 

szkody na osobach lub szkody majątkowe, które były wynikiem lub były związane z niewłaściwym 

użytkowaniem, przetwarzaniem, magazynowaniem, transportem, dystrybucją Produktów oddzielnie lub 

w kombinacji z innymi substancjami. Nabywca jako podmiot profesjonalny oświadcza, że posiada 

odpowiednią wiedzę i doświadczenie w zakresie Produktów, pozwalające na prawidłowe używanie, 

transportowanie, magazynowanie oraz dystrybucję Produktów. Nabywca zwolni CC z wszelkich roszczeń 

skierowanych w stosunku do CC przez jakiekolwiek osoby trzecie, w związku z dalszą dystrybucją i 

wykorzystaniem Produktów przez Nabywcę, w szczególności Nabywca zwróci CC wszelkie wypłacone przez 

CC należności w związku z dochodzeniem tych roszczeń, w tym wypłaconych odszkodowań, 

zadośćuczynień, kosztów sądowych oraz kosztów pomocy prawnej. 

 

§ 9 Odpowiedzialność 

1. Poza roszczeniami określonymi wyraźnie w Umowie lub OWS, Nabywcy nie przysługują względem CC 

jakiekolwiek dalej idące roszczenia, pomijając roszczenia, które nie mogą być skutecznie ograniczone wolą 

Stron. W szczególności postanowienia Umowy, wyczerpująco określają odpowiedzialność CC za 

nienależyte wykonanie Umowy, w tym wady Produktów.  

2. CC odpowiada względem Nabywcy jedynie za bezpośrednie, rzeczywiste straty materialne wynikłe z wad 

Produktów. CC w żadnym zakresie nie ponosi odpowiedzialności za szkody pośrednie i utracone korzyści.  

3. Niezależnie od podstawy roszczeń Nabywcy całkowita odpowiedzialność CC z tytułu niewykonania lub 

nienależytego wykonania Umowy (w tym wad Produktów) nie może przewyższyć wysokości faktycznie 

otrzymanego przez CC Wynagrodzenia netto z tytułu realizacji danej Umowy.  

4. Żadna ze Stron niniejszej Umowy nie ponosi odpowiedzialności za niewykonanie swych zobowiązań 

wynikających z Umowy, jeśli niewykonanie spowodowane było siłą wyższą. Pod jej pojęciem rozumie się 

zdarzenie zewnętrzne, którego wystąpienie jest niezależne od woli Strony, a którego skutkom nie mogła 

zapobiec, stosując racjonalnie i ekonomicznie uzasadnione środki. Za przypadki siły wyższej Strony uznają 

w szczególności powódź, trzęsienie ziemi, wojnę, pożar, blackout, przerwy w dostawach paliw, prądu, 

internetu, atak hackerski, w tym atak z wykorzystaniem wirusów komputerowych lub innego złośliwego 

oprogramowania, strajk, działania zbrojne, działania władzy państwowej, sankcje międzynarodowe, 

epidemię, działania lub zaniechania poddostawców Produktów, lub inne zdarzenia o zbliżonym charakterze 

lub skutkach, przy czym w celu uniknięcia wątpliwości Strony potwierdzają, że powyższe zdarzenia będą 

uznawane za sytuację wystąpienia siły wyższej, o ile dana Strona nie miała wpływu na ich wystąpienie, ani 

nie mogła im zapobiec, stosując racjonalnie i ekonomicznie uzasadnione środki. 

5. W przypadku zaistnienia siły wyższej uniemożliwiającej realizację Umowy Strona dotknięta działaniem siły 

wyższej poinformuje natychmiast drugą Stronę o tym fakcie oraz o przewidywanym czasie jej trwania. W 

takim przypadku Strony niezwłocznie ustalą sposób postępowania dotyczący dalszej realizacji Umowy. 

 

§ 10 Ochrona danych osobowych 

1. Każda ze Stron zobowiązuje się przetwarzać dane osobowe udostępnione przez drugą Stronę w sposób 

zgodny z obowiązującymi przepisami Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z 



 
 
 
 
 
 

dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych 

osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE 

(RODO).  

2. CC udostępnia niniejszym Nabywcy klauzulę informacyjną dla kontrahentów, której treść zawiera 

informację wymagane na podstawie art. 13 i 14 RODO, i która pozostaje dostępna na stronie internetowej 

https://consbridgechemicals.pl/polityka-prywatnosci/ .  

3. Zawarcie Umowy jest równoznaczne z potwierdzeniem przez Nabywcę, iż zapoznał się z treścią klauzuli 

oraz, że udostępnił tę klauzulę każdej osobie która będzie zaangażowania w realizację Umowy po stronie 

Nabywcy. 

4. Nabywca zobowiązuje się do realizacji obowiązku informacyjnego w terminach wskazanych w przepisach 

RODO wobec wszystkich osób, o których mowa w ustępie 3 powyżej, a w ramach realizacji obowiązku 

informacyjnego w klauzulach informacyjnych przekazywanych tym osobom wskaże CC jako możliwego 

odbiorcę ich danych osobowych.  Jeśli w trakcie realizacji Umowy nabywca będzie wykonywał w imieniu 

CC czynności związane z przetwarzaniem danych osobowych innych osób, niż dotychczas wymienione, 

których administratorem będzie CC, Nabywca zobowiązany jest do realizacji w imieniu CC obowiązku 

informacyjnego także względem tych osób.  

§ 11 Zobowiązanie do zachowania poufności 

1. Strony Umowy zobowiązują się do zachowania w poufności wszelkich informacji powziętych w związku z 

jej realizacją (dalej: „Informacje Poufne”), w szczególności:  

a) danych osobowych w rozumieniu przepisów o ochronie danych osobowych,  

b) informacji stanowiących tajemnicę przedsiębiorstwa Strony; 

c) treści Umowy, w tym Wynagrodzenia; 

d) Dokumentów Produktowych nieudostępnionych publicznie. 

2. Informacjami Poufnymi nie są informacje, które:   

a) były znane Stronie w dacie ich otrzymania,   

b) są lub staną się publicznie dostępne w jakikolwiek sposób bez naruszenia Umowy oraz OWS przez 

Stronę,  

c) zostaną opracowane przez Stronę niezależnie od Informacji Poufnych otrzymanych od drugiej 

Strony,   

d) zostały przekazane Stronie przez osobę trzecią, bez naruszenia obowiązku zachowania poufności w 

stosunku do drugiej Strony;  

3. Strony zobowiązują się do wykorzystania Informacji Poufnych, wyłącznie do celów realizacji Umowy. Strony 

mogą przekazywać Informacje Poufne drugiej Strony: 

a) swoim Podmiotom Powiązanym, 

b) pracownikom, członkom organów, doradcom, konsultantom i audytorom Strony i Podmiotów 

Powiązanych ze Stroną, 

c) podwykonawcom Strony zaangażowanym w realizację Umowy, 

o ile ich przekazanie jest konieczne z uwagi na realizację Umowy lub przepisów prawa. Strona ponosi 

odpowiedzialność za działania i zaniechania podmiotów wymienionych powyżej.  

https://consbridgechemicals.pl/polityka-prywatnosci/


 
 
 
 
 
 
4. Obowiązek zachowania poufności nie dotyczy: (i) informacji upublicznianych w związku z realizacją przez 

Stronę obowiązków informacyjnych wynikających z posiadania statusu spółki publicznej; (ii) informacji, 

które Strona ma obowiązek ujawnić zgodnie z przepisami prawa; (iii) informacji udostępnianych na żądanie 

organu, który zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa, uprawniony jest do żądania ujawnienia takich 

informacji.  

5. Obowiązek zachowania poufności obowiązuje przez okres 5 lat od dnia przekazania danej Informacji 

Poufnej.   

6. Strona ujawniająca może wyrazić zgodę na ujawnienie określonych Informacji Poufnych. Zgoda ta może 

określać w szczególności sposób i zakres ujawnienia. Zgoda musi zostać wyrażona co najmniej w formie 

dokumentowej.   

7. W przypadku naruszenia przez Nabywcę obowiązków wynikających z niniejszego paragrafu, CC może żądać 

zapłaty kary umownej w wysokości 10.000 zł (dziesięć tysięcy złotych) za każdy przypadek naruszenia.  

 

§ 12 Postanowienia dodatkowe 

1. CC jest uprawnione do przenoszenia praw i obowiązków wynikających z Umów (przelew i cesja), na co 

Nabywca wyraża niniejszym zgodę. Nabywca jest uprawniony do przenoszenia praw i obowiązków 

wynikających z Umów (przelew i cesja) tylko za zgodą CC wyrażoną w formie pisemnej lub elektronicznej. 

2. Jakiekolwiek uprawnienia przyznane w OWS na rzecz CC nie stanowią modyfikacji ani wyłączenia 

uprawnień CC wynikających z przepisów prawa. Niezależnie od uprawnień wynikających z niniejszego 

OWS, CC jest uprawnione do korzystania ze wszystkich uprawnień wynikających z przepisów prawa, w 

szczególności Kodeksu cywilnego – w brzmieniu tam określonym. 

3. W przypadku odstąpienie od Umowy przez Nabywcę, na podstawie przepisów prawa, odstąpienie zawsze 

następuje według stanu z dnia odstąpienia od Umowy – Strony przystąpią niezwłocznie do rozliczenia 

Umowy wedle stanu na dzień odstąpienia od Umowy. Strony wyłączają możliwość odstąpienie od Umowy 

przez Nabywcę ze skutkiem wstecznym.  

4. Niezależnie od innych postanowień Umowy oraz OWS, CC jest uprawnione do odstąpienia od Umowy w 

terminie 14 dni od dnia jej zawarcia. 

5. Bieżący kontakt pomiędzy Stronami będzie dokonywany w dowolnej formie.  

6. Aby były skuteczne, oświadczenia woli i wiedzy w formie pisemnej, których adresatem jest CC, muszą być 

kierowane na adres CC ujawniony w rejestrze przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego w dniu 

wysyłki oświadczenia. Oświadczenia woli i wiedzy w formie pisemnej, których adresatem jest Nabywca, 

mogą być kierowane przez CC w szczególności na adres Nabywcy ujawniony w: rejestrze przedsiębiorców 

Krajowego Rejestru Sądowego, CEIDG, innym rejestrze publicznym w którym widnieje Nabywca, bądź też 

na inny adres Nabywcy podany w Umowie lub wykorzystywany w toku współpracy Stron. 

7. Oświadczenia woli i wiedzy w formie elektronicznej lub w formie dokumentowej, których adresatem jest 

Nabywca, mogą być kierowane przez CC w szczególności: i) na adres poczty elektronicznej z którego 

złożono zapytanie ofertowe lub ofertę; lub ii) na adres poczty elektronicznej z której wysłano do CC 

przyjęcie oferty; lub iii) na adres poczty elektronicznej ujawniony w rejestrze publicznym w którym 

widnieje Nabywca; lub iv) na adres poczty elektronicznej ujawniony na stronie internetowej Nabywcy; lub 

v) na adres poczty elektronicznej ujawniony w Umowie; lub vi) na adres poczty elektronicznej z którego 

Nabywca lub personel Nabywcy kontaktował się z CC w sprawach związanych z realizacją Umowy; lub vii) 

na inny adres poczty elektronicznej z którego Nabywca lub jakikolwiek członek personelu Nabywcy 

kontaktował się z  CC – oświadczenia woli i wiedzy doręczone w ten sposób zawsze uznaje się za skutecznie 

doręczone do Nabywcy.  



 
 
 
 
 
 
8. O ile Umowa lub OWS wprost nie przewiduje dla zachowania formy innego rygoru - w przypadku czynności 

co do których Umowa lub OWS wymagają formy dokumentowej, formy elektronicznej lub formy pisemnej, 

zastrzeżenie tej formy następuje pod rygorem nieważności.  

9. Jeżeli Umowa lub OWS wprost nie stanowi inaczej, CC może dochodzić odszkodowania przenoszącego 

wysokość kary umownej w każdym przypadku jej zastrzeżenia na korzyść CC. 

 

§ 13 Postanowienia końcowe  

1. Jeżeli: i) Nabywca nie wykonuje lub nienależycie wykonuje którykolwiek ze swoich obowiązków 

wynikających z Umowy lub OWS, bądź też w inny sposób naruszył Umowę lub OWS; lub ii) złożono wniosek 

o otwarcie likwidacji Nabywcy; lub iii) podjęto uchwałę o rozwiązaniu lub likwidacji nabywcy; lub iv) 

Nabywca naruszył, któryś z obowiązków dotyczących ochrony Informacji Poufnych; lub v) Nabywca 

naruszył przepisy dotyczące ochrony danych osobowych; vi)  lub  Nabywca zawiesił prowadzoną 

działalność gospodarczą; lub vii) Nabywca wyrządził CC szkodę - CC ma prawo (wedle swojego swobodnego 

uznania) do natychmiastowego: i) wypowiedzenia niektórych lub wszystkich Umów zawartych z Nabywcą 

w całości lub w części; lub ii) odstąpienia od niektórych lub wszystkich Umów zawartych z Nabywcą w 

całości lub w części (do upływu miesiąca od umówionego terminu zakończenia/ostatecznej realizacji 

Umowy), bądź iii) wstrzymania wykonywania niektórych lub wszystkich Umów zawartych z Nabywcą, w 

całości lub w części. CC może ale nie musi skorzystać z niektórych lub wszystkich z powyższych uprawnień, 

bez konieczności dokonywania jakichkolwiek uprzednich wezwań lub wyznaczania terminu dodatkowego. 

2. Jeżeli jakiekolwiek postanowienie Umowy lub OWS zostanie uznane za nieważne, w całości lub w części, 

nie wpłynie to na ważność pozostałych postanowień Umowy lub OWS. Strony niniejszym zgadzają się 

zastąpić takie postanowienie innym postanowieniem odpowiadającym sensowi i celom postanowień 

dotkniętych nieważnością.  

3. Umowa podlega prawu polskiemu. Niniejsze OWS wyłączają stosowanie postanowień Konwencji 

Wiedeńskiej z dnia 11 kwietnia 1980 roku o międzynarodowej sprzedaży towarów.  

4. Strony będą dążyć do polubownego załatwienia wszelkich sporów wynikłych w związku z wykonywaniem 

Umów objętych niniejszymi OWS. W przypadku niemożności polubownego załatwienia sprawy, właściwym 

do rozstrzygnięcia sporu będzie polski sąd powszechny właściwy dla siedziby CC według stanu na dzień 

wytoczenia powództwa. 

5. W przypadku, gdy Umowa została sporządzona w dwóch wersjach językowych wiążąca jest wersja polska.  

6. CC zastrzega sobie prawo zmiany niniejszych OWS. Zmiany wchodzą w życie z chwilą ich ogłoszenia na 

stronie internetowej https://consbridgechemicals.pl/, bądź też doręczenia Nabywcy nowej wersji OWS w 

dowolnej innej formie (w zależności od tego co nastąpi jako pierwsze).  

7. Jeżeli stosunek prawny powstały w wyniku zawarcia Umowy ma charakter ciągły, CC jest uprawnione do 

zmiany OWS w trakcie trwania stosunku. Zmiany OWS wchodzą w życie po upływie 14 (czternastu) dni od 

dnia ich doręczenia Nabywca – chyba że w stosunku do danej zmiany CC zastrzegło inaczej (dalej: „Okres 

Przejściowy”). Nabywca może w Okresie Przejściowym złożyć sprzeciw co do wejścia w życie zmian – w 

tym wypadku Umowa wygasa z dniem upływu Okresu Przejściowego. 

 


